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IIpernenen Tpyn
Marpanena BATEBCKA!
n-p Huna JACKAJIOBCKA?

3A KOMIIVIEKCHOCTA HA N3YYYBAIBE HOBU 350POBU BO
HACTABATA I10 CTPAHCKH JA3NLN

AncTpakT: 3a 1a MOXaT YCIHElHO Ia KOMyHUIMPaaT Ha KOj OMIJIO CTpaHCKHU
ja3uK, NOTPeOHO € YYEHHLUTE Jla MoceayBaar onpeaeseH (hoHJ Ha 300pOBU Ha TOj
jasuk, T.e. onpefesieH BoKabyJap KOj COOJIBETCTBYBa HA HMBHOTO ja3UYHO HMBO BO
paMKuTe Ha 3aeHMYKaTa eBpONcKa pepepeHTHa pamka 3a jasuuu. TokMy oBa e efiHa
Of1 IPUMAPHUTE 111 HA HACTABATA 110 aHIVIMCKU ja3WK, Jla ' OCIIOCOOM yUSHULIUTE 32
yCIellIHA KOMYHHMKAlMja Ha QHIVIMCKM Ja3UK BO PA3JIMUHM CUTYalyH, a I'M MOTTUKHE
YUSHULIMTE 32 TIOHATAMOILIHO PELENTUBHO 1 NPOJlyKTUBHO KOPUCTEH:E HA CTPAHCKUOT
ja3WK M HEMPEKMHATO 300raTyBarbe Ha BeKe MOCTOSUKHOT JleKcnuku ¢onf. [1a, ofosne
HECOMHEHO MpoM3JIeryBa JieKa CYLITHHATA Ha efIeH ja3uK € HeroBHOT BoKalyJnap, a
YCIEILIHOTO COBJJyBatkbe Ha ja3WUYHUTE BEIUTHHU: UMTame, CIAyLIamke, 300pyBambe
U TIMILYBame, Kaj YYeHUUUTE, € AMPEKTHA TMOCJCAHMLA HA TOCTOjaHO YUeHe U
300raTyBame Ha HUBHUOT (POHJI Ha 360poBU. Bo 0BOj Tpyn ce fepuHupaaT TepMUHATE
,,BOKaOymap» U ,,300p», ce JjaBa Mpersejl Ha Toa LITO 3HAUM Ja ce 3Hae efieH 300p
M KOM acneKkTH Ha 3Haewe Ha 300poT ru omndgaka. [lonatamy, Ke ce pasriiega Kako
M3y4uyBamkeTOo Ha BOKaOyJapoT BiMjae Bp3 LEJOKYINHUTE ja3uyHU BelThHU. [Topagu
KOMIUIEKCHUOT MPOLIEC U ACTIEKTH Ha YUSH:-E U MOy UyBatbe Ha BOKaOYIapoT Ha KOj O1IT0
CTPAHCKM ja3uK MOTpeOHa € UMIUIEMEHTAlM]ja HA CUCTEMATCKU CTPATerny U METOAU
KaKo O] CTpaHa Ha yUYEHULMTE, TaKa U Off CTPaHa Ha HACTABHULTE, HOBU,COBPEMEHU
1 360raTeH MeTO[M KO K& UM MOMOTHAT Ha YUEHULMTE MOJIECHO U JOJTOPOYHO /1 FO
KOHCOJIMIMPAAT MOTPEOHUOT BOKadyap.

Knyynu 3060poBu: sokabyaap, eudosu Ha oxabyaap, 300p, acnekmu Ha
3Haere Ha 300pom, ja3uuHU KOMNOHEHMU, KOMYHUKAUU]A.

1 [HocTpunnomen Ha ®unonowku pakyaret, Y uusepsuret ,,['oue demnues®, Ultun

2 dunonomku akynrer, YHusepsurer ,,['oue Jemyes™, Ltun
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Marnanena BATEBCKA

Magdalena BATEVSKA?
Nina DASKALOVSKA*

ON THE COMPLEXITY OF LEARNING NEW WORDS IN ENGLISH
LANGUAGE INSTRUCTION

Abstract: In order to communicate successfully in any foreign language, it is
necessary that students know a certain number of words in that language, i.e. a set
of vocabulary corresponding to their level as indicated by the Common European
Framework of Reference for Languages. This is one of the primary objectives of
English language instruction: to equip students for successful communication in the
English language in different situations, to motivate students for further receptive
and productive use of the foreign language and for continual expansion of their
vocabulary. Therefore, the essence of one language is its lexicon and students’
successful mastering of the language skills: reading, listening, speaking and
writing is a direct result of continuous learning and enriching their vocabulary. This
paper gives an outline of what it means to know a word and what aspects of word
knowledge it covers. Additionally, it discusses how vocabulary learning impacts the
overall language skills. Due to the complex process of vocabulary acquisition and
the different aspects of word knowledge that need to be acquired, it is necessary to
implement appropriate strategies and methods that will assist students in consolidating
their vocabulary knowledge more easily and more thoroughly.

Key words: vocabulary, types of vocabulary, word, aspects of word knowledge,
language components, communication.

1. Bosen

YcnemHoTo u3yuyBamwe Ha KOj OMII0 CTPAHCKHM ja3uK € I0JTrOTPaeH MpoLec Koj
6apa MocTojaHO HAJIOrPalyBatbe Ha OCTOSUKOTO 3HACHE, TOCBETEHOCT 1 HEPEKNHAT
TpyA. Toj mpouec ondgaka ycBojyBambe Ha MHOTY COAP>KMHM Kako LITO ce: a30ykara,
M3roBOPOT, Ipamarukara, ofpeficH (oHA Ha 300pOBM, KAKO M COBIAJyBambe Ha
BEIUTUHUTE Ha 300pyBabe, MUIIYBAE, YNTABE U CITYILAbE.

MHory JIMHIBUCTH M TEOpETHYapu ce oOujyBasie fla ja M3[BOjaT HajBa’kHaTa
KOMIIOHEHTa BO M3YUyBalbeTO Ha CTPAHCKM jasuuy. MefyToa, KOMIUIEKCHOCTA U
MeryceOHaTa MOBP3aHOCT HA OBHME COAPKMHU MIIM KOMIIOHEHTM Ha ja3MKOT HE To
[03BOJIyBaar Toa uesocHo. Kako u jja e, yjorara v BaXHOCTa Ha U3yUyBambeTO Ha
BOKaOyJIapoT € coceMa jacHa 3a rojieM O6poj JMHrBucTH 1 egykaropu. Ho, He 6uio
OTCEeKOralll BaKa BO NICTOPHjaTa Ha YCBO]yBaWeTO HA CTpaHCcKH jasuuu. Bo 1980, [Ton
Meapa (Meara, 1980: 1) nucrakHais eka n3y4yBambeTO Ha BOKaOYyJIapoT € ,,3aHeMapeH
acTieKT BO W3ydyBameTo Ha crpancku jasumm’ . Pomc (Folse, 2004) ucro Taka
MOTBP/YyBa JiIeKa MHOT'Y TO[IHM C€ 10 cpefrHaTa Ha 90-TUTe rOIMHN Ha MUHATHOT BEK
HACTAaBHULIMTE M UCTPAXKyBaunTe ja MOTLEHYBaJle IpUMapHaTa yJjiora Ha BOKaOyaapoT

3 Postgraduate at the Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip
4 Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip
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3A KOMITJIEKCHOCTA HA NU3YYYBAIE HOBUY 3560POBU
BO HACTABATA I10 CTPAHCKHU JA3BULIA

BO yUeHETO Ha cTpaHcKy jasuuu. Ce pa3dupa, COBIayBambeTo Ha KOj OO0 CTPAHCKU
ja3uk He MOKe /1a Oujie CBEICHO EMHCTBEHO Ha yueke HOBM 300pOBHU, HO Of Ipyra
crpaHa nak Mekaptu (McCarthy, 1990: viii) o6jacHyBa feka ,,0e3 pajuka KOJKY
100po yUeHUIMTE Ke ja HayJaT rpaMaTrKaTa, KoJky 100po Ke ' coBiajiaaT (hOHEMUTE
Ha CTPAaHCKMOT ja3uK, 6e3 300pOBM CO KOMIUTO K& MOXAaT Jla MCKaXKaT MHOILTBO
3HauCHa, 3HAUCHCKA KOMYHHMKallMja Ha CTPAHCKMOT ja3MK HE MOXKE fla MOCTou .
BakBuTe cTaBOBM I'M MOJJIPKYBaaT M MPOJOJIKYBAAT fla I'M JOKaXKyBaaT rojem Opoj
JIMHIBUCTH, TEOpPEeTHYapu M mpakTudyapu. eka coBnagyBambeTO Ha BOKaOyJaapoT
€ CP>KTa, OCHOBAaTa BO YCBOjyBAaHETO HAa AHIJIMCKMOT ja3uK MOTBpAyBa W Buikmuc
(Wilkins, 1972: 111-112), K0j Kako IITO BeJu ,,0e3 MO3HABake HA TpaMaThKaTa Ha
€/IeH ja3MK MaJIKy MOKe /1a ce Kaxke, HO 6e3 BokaOyJiap HUIITO HE MOKe J1a ce Kaxe”,
nopeka nak Xapmep (Harmer, 1991: 153) uctaknyBa eka ,,rpaMaTUIKUTE CTPYKTYPHU
IO IpajlaT CKEJETOT Ha Ja3UKOT, HO BOKAOyJIapoT I'M MPETCTaByBa BUTAIHUTE OPraHu” .

Bo nocnegauTe HEKONIKY TOAMHU MOYYyBaHkETO HA HOBM 300pOBM CTaHA BaXKEH
J1eJ1 Off HACTaBHATA MPOrpamMa Mo aHIJIMCKH ja3uK, CO TOA ILTO CEKOJHEBHO U PEIOBHO
Ha YYEHULMTE UM CE TPE3CHTHpa COOABETEH BOKadyiap, ce pa3dbupa BO COINIACHOCT
CO HUBHOTO ja3MYHO HUBO, KOj K€ MM OBO3MOXKH YCIIELLIHO /] 'O KOPUCTAT CTPAHCKUOT
ja3WK BO MMIIAHA M YCHA KOMYHUKauuja. YecTo ce noTeHuupa GakToT jeKa yYeHUIHUTE
Ce BO MOXKHOCT Jla KOMyHULIMPAAT MaKo He ro CJIefAT NPONMIIAHUOT pef] Ha 300pOBUTE
BO pEYCHMLATa, UM TaK He TM M3roBapaarT 300pOBUTE cOCeMa TOUHO, WJIM HE T'H
KOPHUCTAT KOPEKTHO IPaMaTUIKUTE MPABUIIA, HO JOKOJIKY YUCHULIMTE HE IO KOPUCTAT
TOYHMOT 300P BO 13/IeHa CUTYall{ja TOrall He MOXKe /]a CE OCTBApH KAKOB OMJIO YCTICLIEH
KOMYHUKalucKy yiH. Kako nocseuia Ha BAKBUTE CTAaBOBH, yUeHULIMTE O1 Tpebasio aa
HarpaBaT CBECEH HAIop Jla o 300raTyBaaT CBOjOT BOKaOyJiap HE caMo BO YUMUJIHULATA
TYKY ¥ HaJIBOp OJl YUMJIMIIHUTE PAMKH. 3a ycnewHo u e(uKacHO COBJayBambe Ha
CTPAHCKHOT jasuk, BO OBOj Clly4yaj aHIJIMCKMOT, YYEHULMTE Ce M3JI0KEHM Ha TOj
ja3uK HA MHOTY HaUMHU M BO MHOT'Y OKOJIHOCTH, & LEJITa HA HACTAaBHULIMTE € Ja Tt
NOTTUKHYBAAT YYEHULUTE KOH CAMOCTOJHO U OTCE>KHO/OMILMPHO YUCH-E.

Bo 06up 1a ce jokake v HarJacu KOJKy € 3HauajHO yCBOjyBambeTo 1 300raTyBa-
HETO HA aHIJIMCKMOT BOKAOYyJap 3a LEJOKyNHATa ja3uyHa KOMIETEHLMja HA €fIeH
YUEHUK, OrpoMeH Opoj TeopeTHyapy M MpakTH4Yapy pealusupalie MHOTYOpPOjHU
MCTPaXXyBatha, YCBOWIE Pa3jIMuHA TEOPUM, CTPYKTYPHM PaMKHM, KJIacU(PUKALUU
uTH. CeBO OBa, BCYLIHOCT, MOKAXKAJ0 KOJKY € TEeLIKO jla ce JAe(hbMHUpAa MOMMOT
,,BOKaOysap”, Jeka MOCTOjaT HEKOJKY BUIOBM BOKaOYJap M KOJKY BCYIIHOCT €
KOMIIIEKCHO 3HACH-ETO Ha efieH 300p, 3eMajKu NPEIBU/ IeKa OCTOjaT MOBEKe aCeKTH
Ha 3Haewe Ha efieH 300p. McTo Taka, ce yTBpAuIIo jieka e(pMKacHOTO COBJIajlyBame Ha
YETUPUTE ja3UUHU BEIUTHHU: 300pYBatbe, MUILYBALE, CIIYIIAE U YNTAkhE BO rojemMa
Mepa 3aBHCH Off 0OEMOT Ha YCBOGHHMOT JIeKCMUKM (hoHf. Bo mpopomskenne Ha OBOj
TPY/ Ke ce Aajie KpaTOK OCBPT M MpPErvief] Ha FOPECIIOMEHATUTE Npalliaba.

2. lepunummja 3a ,,BoKadyJap’’ u BUOBU BOKAGyIap

Kora ke ce cnomene OMMOT ,,BOKa0yJiap” TPBO HEIITO IITO HA CUTE HU Tara
Ha yM € jonra jucta Ha 30opoBu. Ho, oBa 3Byun IpeMHOry eJHOCTABHO 3a Aa Ouje
BUCTUHUTO. BokaOynapor Ha efieH ja3uk omngaka MHOTY TOBEKe Off caMo 300pOBH.
Crniopen, @onc (Folse, 2004: 2-10) momMoT Bokabymap BKIyuyyBa: 1) equHeYHH
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360poBu (single words), 2) yrBpyiern ¢pasu (set phrases), 3) npomenmsu pasu
(variable phrases), 4) ¢ppa3amau rimaromm (phrasal verbs) u 5) ugnomu (idioms).

JIuHrBUCTUTE M3/IBOjyBaaT YeTHPU BUAA HA BOKaOysap, MMEHO: BoKaOyJap 3a
ciyllame, 3a 300pyBambe, 3a YhTambe M 3a nuulyBawe. [loumuTe cyrepupaar neka
BOKaOyJlapoT 3a Cilyllalke ce OfHEeCyBa Ha 300pOBUTE ILUTO I'M 3HAaeMe 3a Aa To
pasbepeme Toa IITO ro ciyiame. BokaGymapoT 3a 360pyBame T1 orndaka 360poBUTe
KOM ce ynotpeOyBaar Nnpu ycHa KOMyHHUKauuja. 360poBUTe KOU T pa3bupame Kora
YyUTaMe ro NPeTCTaByBaaT BOKAOYIapoT 3a unTame. BaXHO e cenak fa ce HanmoMeHe
ieKa MoXKeMe Ja uMTame M pasbepemMe MHOry 300pOBM KOM HE T'M ynoTpeOyBame
aKTMBHO BO HAIIMOT BoKaOynap 3a 30opyBame. M Ha Kpaj ce 300poBUTE KOM T'i
ynotpeGyBame 3a ja KOMyHHULpaMe BO NUIIaHa (hopMa T.€. BOKaOyIap 3a MUILYBakbe.
I'pejec u copaboraumnmre (Graves et al., 2012: 11) umcrtakHyBaaT JieKa MOCTOU
coBMarame UM MPEeKIJIONyBake HA OBUE YETUPU BOKAOylapy, HO THE BO HUKO] CITy4aj
HE Ce UCTHU U JIeKa BO MPOLECOT Ha ja3MYHO M3YUyBare COOHOCOT M BpcKaTa Mery
oBHMe BOKaOyJiapyu ce MEHyBa.

[Tonaramy, oBMe BUOBM Ha BoKaOyJap ce Kiacuuuupaar BO iB€ IPyNH U TOA!
npoOyKmueeH (excnpecuser € TEpMHUH Koj ce CrioMeHyBa ofi cTpana Ha Graves et al.,
2012) u peyenmusen soxabyaap (Nation, 2001: 24-25). HejurH ucrakHyBa jieka OBre
1Ba BUJIa HA BOKAOyJlap HAMETHYBAAT PA3JIMYHM MEHTAJIHHU MPOLECH CIPOTHUBHMU €IeH
Ha apyr. MimeHo, ynoTpe6ata Ha peUenTUBHUOT BOKaOyJjap 3HAUM NpEerno3HaBarbe/
uaeHTU(UKYBake Ha (popMaTa Ha 300POT NPH CIYLIAKE WM YUTAKE U AyPH TOTraLI
YTBP/yBathe Ha HErOBOTO 3HAUYCH-E. Y ToTpedaTa Ha MPOAYKTUBHUOT BOKaOyJap 3Hauu
notpeba Aa ce MCKaxke HellITO 3HAYEHCKO BO yCHA MJIM MULIaHa (hopMa, 1a ce NpoHajie
300pOT CO TOYHO 3HAUYECHE W Jja Ce NPOAyLMpa COOIBETHA T'OBOPHA WMJM MMIIAHA
¢popma Ha 360poT. [Ipyra yecTo ynorpeGyBaHa TEPMUHOJIOTH]A € 3HAUCHCKU/OPAAeH
60Kabyaap KOJIITO ce OIHECYBa Ha BeKe CMIOMEHATUTE BOKAOyJiapy 3a CIyLIamke 1
300pyBabe U KHUJNCE6EH 60KAOYAap KOj T BKIyuyyBa BOKAOyJlapuTe 3a UMTAkE U
mmiryBame (Pikulski & Templeton, 2004).

Op oBzie, mpom3Jierysa efjHa ipyra CylUTHHCKA MpobJeMaTiKa KOja JJMHIBUCTUTE
Y TEOpeTHYapUTe HEMPECTaHO ce OOMIyBaaT Jia ja pacBeTJaT, a Toa e [lImo ecywnocm
3Hauu 0a ce 3nae eder 30op? Kou acnexkmu 2u ongharka?

3. lllTo 3Ha4m fa ce 3Hae efieH 300p?

MHorymuHa BepyBaar jieka Ja ce 3Hae efeH 300p 3HauM Jla ce 3Hae HEroBOTO
3Hauewme u popma. Ho, 1a ce 3Hae eeH 300p € MHOTY NOBEKe ¥ OKOMIUTMLMPAHO Off
oBa. MHOI'y IMHIBUCTH 1 €lyKaTOPHU BO MOCJIEAHATE HEKOJIKY IeKa ce 0OMayBaar ia
[ajaT eTaJIeH U MCLPIEH OiIrOBOP HA TOA KOM CE aCNEKTU 'O COUMHYBAAT ,,3HACHETO”
Ha efied 300p. W mokpaj cuTe Hamopu He MOCTOM €fjHA €AMHCTBEHA TeopHja MM
Kyacuukaumja co Koja Ke ce 3a0Kpy>kaT M yTBPAAT CUTE MCTPAKYBatba U TEOPUU
KOM Ce 3aHMMaBaaT co Taa NpoOJieMaTHKa.

3060poBuTe He ce 3acCeOHM/TOCEOHU jasMYHM EMHMLM, THE MMaaT pa3iuyuHd
" KOMIUIEKCHH KapakTepucTuku (Schmitt, 2002). MHory y4eHWIIM cMmeTaaTr fieka
3HACH-ETO Ha efleH 300 3HaUM CaMo 3HaeHe Ha HerOBUOT M3rOBOP, NHUILAHA (popMa 1
3HaueHme. MefyToa, efieH 300p € COCTaBeH Off Pa3lMYHU ACTIEKTH KOM LITO OfIAT MHOTY
NOJlAJIeKy 1 MOfTab0Ko.
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Bo nocnennure fekagy, co Leda fa ce AepMHMpa IITO 3HA4YM fla ce 3Hae efieH
300p MCTpaXkyBaunTe Of] 00JIaCTa HAa YCBOjyBalbe Ha BOKAOyJapoT Ha CTPAHCKH ja3uK
NOHYJMUJIE HEKOJKY Pa3jMyHM, HO KOMIUIEMEHTApHM TEOpPeTCKM paMmku. Enen on
HajBIMjaTEJIHUTE TPY/IOBM Of] 00JIACTa HAa YCBOjyBame Ha BOKAOYJIAapoOT € TPYAOT Ha
Praappc (Richards, 1976, mutupano Bo Ma, 2009: 27) ,,Ynorara Ha moy4dyBambe Ha
BOKaOyJ1apoT”, KOj €€ COCTOM OJf OCYM acleKTH: (PpeKBEHTHOCT, perucTap, CHHTaKca,
JepUBaLiK, ACOLM]jALMM, CEMaHTHUKa BPEJHOCT U MIOJIMCEMU]ja, CO KOU TOj ce 0OuyBa
71a lafie CUCTEMATCKH TPerJief] 3a Toa LITO 3HAUM Jia ce 3Hae efieH 360p. Mlako TpyoT Ha
Puuapyic ce ofHecyBa Ha M3BOPHUTE TOBOPUTEIIH HA Ja3UKOT, BEKE TPUECETHHA FOJIHU
HErOBHOT TPYJl € OCHOBA, IBUTATEJ Ha UCTPAXKyBatbaTa 1 TEOPUUTE 32 YCBO]YBAETO
Ha BOKaOyJIapoOT Ha CTPAHCKH ja3uK, M € Off OFPOMHO BJIMjaHWE BP3 MOHATAMOLIHUTE
marBucTH Kako Emuc (Ellis, 1995), lllmut u Meapa (Schmitt & Meara, 1997), lllmut
n Mekaptu (Schmitt & McCarthy, 1997). Mako nocTtojaT noseke ajantauyu/ MOeIn
Ha knacugukauujata Ha Pryappc, cemak ocHoBaTa ocTaHyBa MCTa, a Hajllo3HaTa €
oHaa Ha Hejurn (Nation, 1990: 31).

Basupajku ce Ha mMcTaTa Ha Puyappc 3a pasnuuHuTe acnekT WTo Tpeda aa ce
3HAaT 3a LEJIOCHO Ja ce 3Hae efieH 300p, Hejumn (Nation, 1990: 31) ce dokycupa Ha
TPU JUMEH3UM U Toa: (popMa, 3HAUCHE 1 YNOTpeda, 1 M3rOTBUII JIMCTA HA ACTIEKTH Ha
3HacHa LITO CEKOj MOpa /la TM MOCEIyBa KAaKO PELENTUBHO Taka U MPOAYKTHUBHO 32
KOMIIJIETHO /12 3Hae efieH 300p:

. 'oBopHaTa popma Ha 360poT

. [Inmanara popma Ha 360poT

. 'pamaTuukuTe 0cO6MHU HA 300pOT

. Komokanymre

. Konky uvecro ce ynorpe6yBa 360poT

. Ctunckute orpaHnvyBamba Ha efieH 300p
. KonuenryasnHoTto 3Haueme Ha 300pOT

. Acomjamumre co ipyru 360poBH.

01NNk~ W~

Co oBa quapnc n Hejuin ja noctasBuse npBoOUTHATA TEOPETCKA PaMKa Koja Ke
MMa MIOHaTaMy BIIMjaHHE BP3 YCBOjyBAaHETO Ha BOKAOYyJIApOT 1 HEeroara ynorpeba u
Ke Oujie of rojieMa MoMOLL 32 HACTABHMLIMTE M HUBHUTE METOJOJIOLIKY NPUCTANU BO
NOYy4yBamhETO HA HOBM 300pOBM BO HACTABATA 110 AHIVIMCKU U APYTY CTPAHCKU jA3ULH.

Kako mro mMoxe fia ce 3abenexku, Aa ce 3Hae efieH 300p He 3Hauu Ja ce 3Hae
CaMo HEroBOTO 3Ha4YeHe. TOKMY CIPOTMBHOTO, TOA € €fIEH JOCTA CJIOXKEH MPOLEC KOj
BKJIy4UyBa 100pO NMO3HABabE HA MHOTY IDYTH aCHEKTH Ha 300pOT.

OuurnefHo e fieka YYeHMLUMTE MO CTPAHCKM ja3WLM HE IO TOCEyBaaT CEKOj
aCMeKkT Ha 3Haee Ha 300pOT BO JjaicH MOMEHT M HE BO MCTa MEpa, HEKO] TIOMAJIKy
Hekoj noseke. [Ipouecor Ha yuewe Ha efeH 360p Imur (Schmitt, 1995: 87) ro
OMMLIAJ Baka: MO MPBUYHHUTE CpeKaBaba Ha 300pOT YUYEHMKOT OM MMal ujieja 3a
€JIHO O] 3HauUeHmaTa Ha 300pOT 1 HeroBaTta hopMa - MOKeOH npBaTa 6ykBa, 6pOjoOT
Ha CJIOTOBYM WJIM OMLUTA MJieja Kako ce u3ropapa. Kako mro yyeHUKoT c& noseke ro
cpekaBa 360poT 1 ynotpebyBa, pa3dbupameTo Ha (hopMaTa U 3HAYSHETO Ha 300pOT €
C€ TIOroJIeMO U MOCTENEHO JIPYTH aCIeKTH Ha 3HaeHe Ha 300poT ce HajloBp3yBaaT. OBa
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MOZKe JIa TIPOJIOJLKM €& JIOfIeKa YUCHUKOT MMa TOTIOJHA KOHTPOJIA BP3 CTUIICKUTE U
KOJIOKALMCKUTE ACTIEKTH Ha 3HACHE, 4 TOA CE MOCIEJHUTE JIBa ACMIEKTH HA 3HACH:-C HAa
300pOT, 32 YMEIUTO LEJIOCHO COBIAYBaE € MOTPEOHO YUSHUKOT fia 6ujie ro roiema
Mepa M3JI0KEeH Ha CTPAHCKMOT jasuk. OBaa TeopeTcka paMKa MOXKE MHOTY Jla UM
NOCJTY>KM Ha HACTABHULIMTE 34 Jla CTEKHAT MOJITIA00KO0 pa3bupambe 3a pa3HUTE aCleKTH
Ha 3Haewe Ha efieH 300p M Of] TaMy /la OfJIyyaT KOra 1 Ha KOM acleKTH jja oOpHaT
BHMMaHME BO HacTaBaTa M Kako Jja UM IOMOTHAT Ha YYEHULMTE Jla 'M COBIjaat
UCTHUTE.

Op uenmoT TOj 06eM Ha MCTpaKyBamba, KiacuuKalyy, TEOPETCKU MOCTABKU
UTH., kiacudukagrjata Ha Hejumn (Nation, 1990:31) 3a cera e HajorncexxHaTta u
HajUUTUpaHaTa 10 cera BO 00JacTa Ha YCBOjyBame Ha BOKAaOYJapoOT Ha CTPAHCKU
jasuuy. Toj naBa npernep Ha pa3anyHUTe (POPMU Ha 300POT, 3HAYSHCKUTE ACTIEKTH KOU
ceKoj 360p ru HOcH co cebe 1 HuBHaTa ynotpeba. [la ce 3Hae popmara Ha efieH 360D
ru ondpaka He caMo NHUILIAHATA U TOBOPHATa (popMa TyKy U MO3HABake HA MHOLUTBOTO
auKcu Ko BIIMjaaT Ha rpamMaTrikaTa (pyHKIMja Ha 300pOBUTE M HUBHOTO 3HAUCH:C.
[la ce 3Hae 3HaUEHETO Ha eficH 300p Noapa3oMpa fia ce 3Hae HErOBOTO I'JIABHO 3HAUCH:E
HO ¥ KOHLENTOT, pepepeHTUTE 1 acolyjaluTe ITO TOj 360p ro Hocu co cebe. U Ha
Kpaj, la ce 3Hae Kako jja ce ynorpeOu efieH 300p 3HauM [a ce 3HaaT rpaMaTUIKUTe
0COOMHM Ha 300POT M KAaKO Ce OIHECYBAT 300pOBUTE BO MPUCYCTBO HA IPYIY 300POBH.
[Tonaramy, cekoj o OB TpM ACMEKTH CE JIe/IM HA CYNKATErOpUU U TOA PeLENTUBHO
M TPOAYKTHBHO 3Haewe. Knacudukanujata Ha Hejin e mocra KopucHa M jacHO
yKaxkyBa Ha TOa KOJIKY BCYLIHOCT € CJIO>KEHO Jla Ce 3Hae efieH 300p.

IImut (Schmitt, 1998) TBpiy Aeka eHM aceKTH Ha 3HacHe Ha 300pOT ce yuaT
NOPaHO & HEKOM TMOfIOLHA BO TEKOT HA M3YyUyBare Ha CTPAHCKMOT jasuk. BeyuHocT,
panuTe ha3u Ha U3yuyBamwe ce (POKycHMpaaT Ha TOa Jla Ce BOCIIOCTaBH BPCKa MOMEry
(popmaTa M 3HaUYEHETO Ha 300POT M MOHATAMY CE€ HajloBpa3yBaaT U OCTAHATHUTE
acnektu. llITo ce ogHecyBa 10 popmara Ha 300pOT, yUEeHULUTE Tpeba 1a MOXKaT fa
Npeno3HaaT efeH 300p Kora Ke ro CyLIHAaT UCTUOT U Jla TO M3roBOPaT KOPEKTHO.
OcBeH Toa MOTpeOHO € THE fla MOXKAT Ja ja Mpeno3HaaT nuilaHaTa (opma Ha
300pOT M f1a TO MUiIyBaar TouHo. M Ha Kpaj, yueHuuTe Tpeba jja ce 3aro3HaeHH Co
npaBuiIaTa 3a 00pasyBarbe HOBM 300pOBM KOPUCTEjKM apuKCH CO LEd ia ce 3roJIeMu
HUBHUOT Bokabymap. Hejumn (Nation, 2001) o6jacHyBa fieka Kora YYEHUIIUTE Ke ce
cocpefioyaT Ha OBME ACMEeKTH, TWE K€ I'M HaydaT UCTUTE MUMIUIMLUMUTHO JIOKOJKY IO
cpekaBaaT 300poT BO pa3nuuHu KoHTeKcTu. llITo ce ofHecyBa Ha 3HAUEHETO, TBPAU
TOj, yUeHULTE Tpeba ja GuyiaT CHoCOOHM Jla BOCTIOCTABAT BPCKa Mer'y 3HAUCHETO Ha
300poT Kora Ke ro NpouuTaaT WM CIYLIHAT M MCTO Taka jja ja ynorpedar TouHaTa
(popma Ha 360pOT KOra cakaat Ja MCKaXkaT OffpeficHO 3Hauere. Kako u 1a e, cue oBue
ACTeKTH He Ce yuaT OfiefIHall, TYKY nocTeneHo. Moxke 1a ce 3aKkj1yuu jieka 300poBUTe
HE ce M30JIMPaHM eMHMLM Ha €/IeH ja3UK KO C€ yuaT Ha MaMeT, TYKY HalpoTHB, THE
ce BO MOCTOjaH COOJJHOC CO APYT 300pOBU M HUBHUTE KAPAKTEPUCTUKH .

Hace3HaaaT cuTe aCNEKTH Ha ,,3HacHe”” Ha efleH 300p € J0CTa TELIKO U KOMIUIEKCHO
Y PeUrCcH HEBO3HOXHO JyPH M 32 U3BOPHUTE TOBOPUTEIN HA €/IeH ja3uK OuejKu Toa
'l BKJIy4yBa: 3HaeHE Ha 300pOT, NOSANHEUHO/3aC€OHO M CUCTEMCKO 3HACH-E OJJHOCHO
PasHUTE KapaKTEepPUCTHKA HA 300POT U HMBHATA MOBP3AHOCT CO JIPyruTe 300pOBU BO
MeHTamHNOT eKcukoH (Nation, 2001). Ce nctakHyBa fieka loueTHaTa (ha3a Ha yuerhe
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efleH 300p Ha CTPAHCKHMOT ja3MK € J]a Ce BOCIIOCTaBM BpcKa Mef'y Heroara opma u
€/THO Of] HErOBUTE 3HAUYCH-A U f1a ce (PMKCUPA BO YMOT N30CTABAjKHU I'M IPYTUTE ACEKTH
Ha 360pOoT (Ipyru 3Ha4YeHa, yIoTpeOn, aCOLrjaluH...) 3a BO TOf0IHEeKHaTa ha3a. OBa
COOJIBETCTBYBA HA MHKPEMEHTHATA MPUPO/A HA N3yUyBathe Ha BOKAOYIapoT, OJHOCHO
Pa3MUHMTE ACTMEKTH Ha 3HAeHE Ha 300poT Ke ce HayuyaT BO MoBeke (pa3u U CTENEHOT
Ha 3HaeHe Ke Bapupa Bo ceKoja ¢aza, Kako mTo objacHyBa lImut (Schmitt, 2005).

4. BokaGymapor W 4YeTHPUTE ja3MYHM BEIITHHHU: 4YUTambe, CJyliame,
MUIIYBamkbe U 300pyBalbe

Cekoj m3yuyBad Ha CTPAHCKHM ja3WK MMa IIeJI /la TO KOPUCTHU TOj ja3WK Ha HEKOj
HauMH BO JaJieHa CUTYalyja, HA NPUMEpP: Pa3roBOpP CO APYIU JIMUYHOCTH, IPEBOJ, Aa
Ciylla JOKYMEHTapHA €MHCHUHM, 1a YUTA Ha TOj jasuk u ciamuHo. Kora 36opyBame 3a
M3yuyBame Ha CTPAHCKM ja3uly 300pyBaMe BCYLIHOCT 32 Pa3BHUBAkE Ha YETHUPHUTE
ja3UUHM BELUTHMHM: YUTae U Ciyllawe (PeLenTUBHU) U 300pyBambe M MUIIYBaHe
(MPONYKTUBHU).

BokabynapoT mpercTaByBa OCHOBAa, NpPUMapHa ja3uyHa BELUTHHA 3a CHUTE
OHME KOM M3Yy4yBaT CTPAHCKM ja3WLIM M BP3 OCHOBA Ha TOA 3HACH-E CE YCBOjyBaaT
M yCOBpLIyBaaT OCTaHATUTE BelUTHHU. HecoMHeHO 300poBHTE MMaaT riaBHa yJora
BO KOMYHFKaIjaTa Kako TUIIaHa Taka u ycHa. Puyappc m Penangja (Richards &
Renandya, 2002: 255) Benar geka ,,BOKaOyJapoT € CYIUTHHCKA KOMIIOHEHTa 3a
ja3uyuHaTa KOMIETEHIMja Ha yUeHULMTe U NPETCTaByBa OCHOBA 3a TOA KOJIKY 100pO
yueHuuuTe Ke 300pyBaaT, unTaar, MMUIyBaaT 1 KOJIKY J0Opo Ke ro pa3depar oHa ILITO
Ke ro CJIyIIHAT Ha CTPAHCKUOT ja3uk .

Beke nmopionro Bpeme ce IMCKyTHpa 3a TOA IeKa MO3HABAETO HA BOKAOYIapoT
Ha CTPAHCKHMOT ja3uk € J00ap ¥ BEPOJOCTOEH MHAMKATOP 3a LEJOKYNHATA ja3uyHa
komneTeHuuja. Co MHOryOpOjHM CTYAMM M MCTpakKyBarba HanmpaBeHM BO olOJsacTa
Ha yCBOjyBambETO Ha BOKAOYyJapoT HAa CTPAHCKHU jasuLy € HAIpaBeHO OOWJ, HO U ce
ycreajo BO TOa Jla C& UCTPaKaT M J0KaXaT BO LEJOCT BPCKUTE Mely JIEKCUUKOTO
3HACH-E 1 LEJIOKYIHATA ja3UiHa KOMIIETEHLIMja Ha yYeHULIUTE, CO TOA ILITO CE YTBPIUIIO
JIeKa BO rojieMa Mepa CTENEeHOT M 00eMOT Ha MO3HABAHE HA BOKAOYJIApOT BIMjae BP3
NOEJMHEYHUTE ja3UYHN BELUTHHHU.

Itaep (Staehr, 2008, uutrpano o Milton, 2009: 67) Bo HeroBaTa cTaTuja npasu
HAropH 1a ro OTKpPHE NMPUUYMHCKO-TIOCIIEMYHMOT OJHOC Mef'y 00EMOT Ha YCBOSHUOT
(poHn Ha 300pOBM M BEIUTMHHUTE HA YMTalbE, MULIYBalke U CIyLIambe CO pasOuparbe
Kaj yYEeHHLMTEe KOM IO MU3y4yyBaaT aHTJMCKUMOT KaKo CTPAaHCKM ja3uk. Pesynrature
OfI HEroBOTO HCTpaKyBai€ ja MOTBPAYBAaaT HEroBaTa XUIOTE3a M KOpesauuja
Mery 06eMOT Ha 300pOBHMOT (DOHJI M UMTAHETO, LITO BCYLIHOCT CE coBmafa co
pe3yaTaTtuTe Off APYr'M UCTPaKyBauu MpU ILTO C€ Cyrepupa CUIIHA 3HauajHa BPCKa
Mery BeKkecroMeHaTuTe Bapujadbiu. MiMeHo, Konky morosem oHj Ha 300pOBM Ha
CTPAHCKMOT ja3uK IOCElyBa €fIeH YUEHUK TOJIKY MOYCIELIHO U MOJIECHO Ke Mpruma
MH(OPMALMH 1 YUECTBYBA BO 3HaUECHCKA MUIIAHA UIIM TOBOPHA CUTYalHja.

Xakwun u Bnox (Huckin & Bloch, 1993, iurupano Bo Folse,2004: 2) uctakayBaat
IeKa UCTpaxKyBambaTa MoKaxalsle JeKa YUCHUIUTEe KOW M3YydyBaaT CTPAHCKM ja3vLU
NP YUTAKETO CE MOBUKYBAAT HA HUBHOTO 3HACH-E Ha 300POBUTE, M TOKMY HEJIOCTUTOT
Ha JIOBOJIHO MO3HAaBale HAa 300pOBUTE M HUBHUTE ACTIEKTH HA 3HACH-E € HajrojemMara
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npeyka mTo Tre Tpeba fa ja HagmuHaT. Mcto Taka, XajHe u bejkep (Haynes & Baker,
1993, uutupano Bo Folse, 2004: 2) yiuTe efjHall NOTBPAyBaar fieka riaaBHaTa npeyka
32 YUTATEJIUTE HE MPETCTaByBa HEIOCTUIOT HA CTPATETMH 32 UNTAE TYKY HEJJOBOJIHO
3HacHe Ha 300pOBUTE BO TEKCTOT. Bpckarta mMef'y unTameTo 1 06eMOT Ha BOKabynap
€ CIIO>KEeH, HO 1 ;uHaMuyuHa. OBOj COOTHOC MOKE J1a TO pasriieflyBaMe Off IBE CTPaHH,
uMeHo: 1) Kako 00eMOT Ha BOKaOyJapoT ce Ooffpa3yBa Ha BEIUTUHATA YUTAHC U 2)
Kako BELITMHATA YMTamkE Ce OfipasyBa Ha o0eMOT Ha BokaOymapoT. OGeMOoT Ha
BOKaOyJIapOT LITO €/IeH YUEHHK 'O TOCEe/lyBa MOXKe Jla BIIMjae U BP3 YCBOjyBambETO HA
rpamaTtukaTa Ha Toj jasuk. Cnopep Enuc (Ellis, 1995), na ce 3naart 360poBuTe BO eficH
TEKCT MOXKE J1a UMa OJIECHYBAUKM e(DEKT NPU N3yUyBambe HA PaMaTUUKUTE NpaBuIa.

Emurep (Ediger, 1999: 176) 3aGenexyBa fieka ,,MHOLUTBO Ha 300pOBM ce
NOTpeOHU 3a 1a MOXKeE J1a Ce MPEeHeCcaT TOYHU MOPaKH 1 3HaYeHa PH yCHA MJIM TCMEHA
komyHukanuja”. dpyru emnupucku cryguu (Alderson, 1984; Laufer, 1992; Laufer &
Nation, 1999; Qian, 1999; Zimmerman, 2004) ucto Taka nokaxkase jeka yIeHUINTe
KOM MMaat noo6eMeH JIeKCUIKK (DOHJL CO JIECHOTH]jA IO KOPUCTAT CTPAHCKUOT ja3uK
KaKO PEeLENTUBHO TaKa 1 MPOAYKTUBHO. IMEHO, 1a ce MMa OMIIMPEH BOKady1ap MOXKe
1a MMa 3Ha4yaeH MO3UTHBEH e(PeKT Ha BEIUTMHATA HA MULIYBAE Kaj YUSHULIUTE KOU
M3y4yyBaaT CTPAHCKM ja3WK M HA 3aJ]JauuTe 3a CIyLIae CO pa3dupare 1 300pyBarbe.

Op oBae mpousseryBa fieKa OfHOCOT momely 00eMOT Ha BOKaOynapoT u
OCTAHATUTE ja3WUHM BELUTHHU € JIMHEApeH, OJIHOCHO YCIELIHOTO COBIIAJyBaibe Ha
ja3MUHMTE BELITMHM [MPEKHO 3aBMCH Of] TOa KOJKaB (POHJ Ha 300poBU MOceyBa
yueHuKOT. MozkeOu HajCyIITUHCKOTO OTKPUTHE Ha CUTE OBME MCTPAXKyBakbha KO Ce
o0KlyBaaT jia ja yTBp/IAT BpckaTa Mef'y BOKaOyJapoT W OCTAHATUTE YETHUPHU ja3UuHU
BEIUTHHM € Ba’KHOCTA M HE3aMEHJIMBOCTA Ha BOKaOyslapoT co Lel fa ce pasbepe
CTPAHCKMOT ja3uK M Jla ce KOMYHHULpa Ha UCTHOT. Pe3ynraTure of ropecnoMeHaTuTe
MCTpPaXKyBakha jaCHO yKa)kyBaaT Ha MOKHA M CEpHO3Ha Kopenauuja Mef’y (poHAO0T Ha
300pOBH LITO €/IHA JIMYHOCT 'O MOCE/lyBa U CIIOCOOHOCTA J]a YMTa, MULIYBA, CIIyLIa CO
pasbupatbe 1 ja ro FOBOPU Ha CTPAHCKMOT ja3uK. ['eHepaiiHo cyMupaHo, KOJIKY MoBeKe
300pOBM 3Ha€ €[ICH YUCHHUK TOJIKY € MOYCHEIeH BO M3YyUyBameTo U ynorpedaTa Ha
CTPAaHCKMOT ja3uK BO Koja 6110 opma.

5. 3akmy4okK

CeTo oBa MOKaKyBa fieKa OTKAKO YCBOjyBalbeTO Ha BOKaOYyJapoT Ha CTPAHCKU
jasuLM M Heropara Kopejalyja CO LEJOKYIHATa ja3uyHa KOMIIETEHLHMja CTaHa
rIIaBeH MHTepec, MpolJjeMaThka cO Koja ce 3aHMMaBaaT MHOTY JIMHTBUCTH U
€/lyKaTopy NpeAn3BUKa eKCIUIO31ja Ha CTATUM M EMITMPUCKH UCTPaXKyBamba, TEOPUU
M Kiacu(UKaluM KOM MMaaT OrPOMHO BIIMjaHHE KAaKO Bp3 YUEHMLUMTE Taka U Bp3
HACTaBHULIMTE,CO LUTO JUPEKHO M HETIOCPEIHO CE PEBOTY LMOHU3MPAAT METOIOJIOLIKHITE
NpUCTaNy, a Kako MocjeuLa (poKycoT Ha rpaMaTHiIKaTa KOMIETEHLMja BO HACTaBaTa
MO CTPAHCKM jasul ce HaMajlyBa, Ma C¢ MOroJieM akLEHT Ce CTaBa Ha JIeKCHYKaTa
KOMIIeTEHIIHja.

OHa 1UTO HAjOpBO I'M 3aCETrHAJO MCTPAKyBauuTe € Toa IUTO I'0 COYMHYBA
3HACHETO Ha efieH 300p. MHOryOpojHM TepMHUHOIIOTUM W KiacuuKanum Owuie
00EJIOICHETH U CUTE THE, KOJIKY M Jla M3IJIeflaaT pa3jiMyHO MMAAT €IeH €IMHCTBEH
3aKJIyYOK: M3yUyBamETO HA BOKAOYJIapOT € KOMIUIEKCEH W JIONTOTPacH NpoLec U
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3A KOMITJIEKCHOCTA HA NU3YYYBAIE HOBUY 3560POBU
BO HACTABATA I10 CTPAHCKHU JA3BULIA

ce COCTOM Off MoBeKe aclekTH, Mel'y KOM Haj3HauajHu ce hopMmaTa, 3HAYECHETO U
ynorpebata. PeTko kora 300poBuTe MOXKe Jla TM TPeTHpaMe M pasriejlyBame Kako
OJIJIeJIHU, 3aCeOHM EMHULM. Y YSHETO Ha HOBU 300pOBHU € CUCTEMATCKO yUEHEe, LLTO
nojpaszoupa nocrojaHa Kopejanuja u COOAHOC CO APYTM jasUyHU €MHULM, ACTIeKTH,
nuMeH3ud. TokMy oBa ' NOTTUKHAIIO pe)OPMUTE BO HACTABATA 110 CTPAHCKH ja3ULIN.
HacraBauyure He camo 1to Tpeba ja otyyaT Koj BoKaOynap Ke ro npeseHTupaar
Ha YYEHULMTE, TYKY ¥ KOM aCHeKTH K€ UM TIOMOTHAT Ha YYEHULUTE YCMELIHO /1a O
HaydaT 300pOT 3a Jla TO KOPUCTAT aKTUBHO KaKO PEUENTHBHO TaKa U MPOAYKTUBHO.
Kosnky nocBecHu ce yueHHIUTE 32 CIOXKEHOCTA Ha 3HACHETO Ha e/IeH 300D 1 HErOBUTE
aCMeKkTH, TOJKY MOYCHEUIHO Ke ro Koncoaupupaar uctuor. Co apyru 3060poBH,
YUeHETO HOBM 300poBHU Tpeba jja ro orndgaka MpoLecoT Ha ceKaBarbe Ha 300pOBUTE U
CHOCcOOHOCTA J1a ce ynoTpeOyBaaT UCTUTE BO PA3JIMUHM KOHTEKCTH KOra MMa notpeda
o Toa (McCarthy, 1984).

3060poBuTE ce HAjMOKHATA allaTKa CO KOja PaclosiaraaT yueHULUTe Off MPUUMHA
LITO THE TO HOCAT 3HAYCHETO Ha cekoja mopaka. Konky mnoeke 300poBM 3Haat
TOJIKY NOTOYHO Y MONPELM3HO YUEHULMTE K& MOXKAT J1a FO UCKaXKaT OHa LITO cakaaat
BO MMIIAHA WM yCHA KOMYyHuMKauuja. 300poBUTE Ha €[eH ja3uK Ce HajOCHOBHHUTE
3HAUEHCKM EIMHULM Off KOM TOBOPUTENIUTE NIOHAaTaMy popMmupaat (ppasu, peuyeHULH 1
noyjoaru jasuunu coctasu. Ce pa3bupa, Kako 61 ro 300pyBajie, YnTane, MUy BaJle Ui
pasbupalie CTPaHCKHMOT ja3WK aKo He 3HaeMe MHOIITBO 360poBu? Kako mro Kpemren
(Krashen, 1989) ncrakHyBa, TOKMy 3aToa JIyf€TO IITO MOCETYBaaT CTPAHCKA 3eMja
npedepupaar ja ru 3eMaaT peuHULUTE cO cebe HaMEeCTO KHUTHMTE 110 FpaMaTHKa.

Ce pasbupa, riegaHo Ojf MEPCNeKTHMBAa Ha YYCHULMTE a M HACTaBHULMTE,
YCBOjyBambeTO Ha HOBM 300pPOBM Ha KOj OMJIO CTPAHCKM ja3sMK MOXE [la 3BYUM
3acTpallyBauku, MefyToa Toa He Tpeba ia He odecxpabpu. 2KuBeeme BO CBET BO KOj
peuricu c€ Hu e Ha fpodpar. KpeaTnBHuTe momarana ¥ TEXHOJIOLIKATE MHOBALUK HE
CaMo LITO CE OJIECHUTEJIEH (DaKTOP 32 YCNEIIHO YCBOjyBathe Ha BOKaOyIapoT, TyKY U
ja TIOTTHKHYBAAT XkeJibaTa 3a HalorpajlyBatbe Ha IOCTOCUKUTE 3HACkHa 1 300raTyBambe
Ha JekcykuoT onp. HactaBuuuure Tpeba jga MOCBETAaT rojieMO BHMMaHUE Ha
METOAMTE U aKTMBHOCTUTE KOM K€ I'M UMIIJIEMEHTHpAaT BO HUBHATA HACTABa U 14 UM
NOMOTHAT Ha YYEHULMTE MOJIeKa HO CUTYPHO fla TM COrJIefaaT pa3jiMiHUTEe acleKTH
Ha 3HaeHe Ha 300pOBUTE M HECOMHEHO, 1a KPEMpaaT CUTyalUH Kajie yUYSeHULUTE Ke
MOKaT KaKO MPOJlyKTUBHO TaKa 1 PELENTUBHO Ja [0 aKTUBUPAAT JIEKCUUKOTO 3HACH:C .
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